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Резюме 

В настоящем докладе приводится резюме регионального обзора прогресса в 

осуществлении Пекинской декларации и Платформы действий в Азиатско-

Тихоокеанском регионе, в котором освещаются достигнутые результаты, 

сохраняющиеся препятствия и первоочередные направления действий в обеспечении 

гендерного равенства и расширении прав и возможностей женщин.  В основу доклада 

положены ответы, полученные от государств-членов на региональное 

межправительственное обследование, проведенное ЭСКАТО, а также национальные 

обзорные доклады по Пекин+20, представленные государствами – членами ЭСКАТО.   

В своем Азиатско-тихоокеанском региональном обзоре Пекин+20 и своих 

национальных обзорных докладах государства – члены ЭСКАТО сочли, что особые 

успехи были достигнуты в:  укреплении и принятии стратегий, законодательстве и планах 

действий в области обеспечения гендерного равенства;  ликвидации насилия в отношении 

женщин и девочек;  и содействии выдвижению женщин на руководящие посты и 

привлечение их к участию в политической жизни.  Основными препятствиями в регионе в 

деле обеспечения гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин 

остаются прежде всего слабая нормативно-правовая база и организационные механизмы.   

Что касается 12 стратегических целей Платформы действий, то государства – 

члены ЭСКАТО выявили как успехи, так и сохраняющиеся препятствия на пути 

обеспечения равенства в плане экономического положения, образования, 

здравоохранения, власти, прав человека, участия в деятельности средств массовой 

информации и освещения ими происходящего, а также окружающей среды.   
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ответов от нескольких государств-членов на Азиатско-тихоокеанский региональный обзор 

Пекин+20 и национальных обзорных докладов.  Это представляет собой резюме полного 
регионального доклада – «Гендерное равенство и расширение прав и возможностей женщин в 
Азиатско-Тихоокеанском регионе:  осуществление Пекинской декларации и Платформы 
действий», который будет выпущен в качестве издания ЭСКАТО в начале 2015 года.   
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Приоритетными направлениями действий для достижения дальнейших успехов в 

обеспечении гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин в 

Азиатско-Тихоокеанском регионе, по мнению государств – членов ЭСКАТО, являются 

следующие:  a) участие женщин в общественной и политической жизни;  b) расширение 

экономических прав и возможностей женщин;  и c) ликвидация насилия в отношении 

женщин и девочек.  По мнению государств – членов ЭСКАТО, для того, чтобы 

развивать успехи в поддержку обеспечения гендерного равенства и расширения прав и 

возможностей женщин, необходимо также следующее:  a) всеобъемлющие нормативно-

правовые основы;  b) гендерное самосознание;  c) гендерный потенциал;  

d) сотрудничество и партнерство;  e) ресурсы;  и f) учет и контроль.   
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I. Введение 

1. В 1995 году четвертая Всемирная конференция по положению женщин 
приняла Пекинскую декларацию и Платформу действий1, которая впоследствии 

была одобрена Генеральной Ассамблеей Организации Объединенных Наций.   

2. Начиная с 1995 года каждые пять лет Комиссия по положению женщин, 
которая является одной из функциональных комиссий Экономического и 

Социального Совета, проводит обзор прогресса в достижении стратегических 
целей Платформы действий.  К настоящему времени проведено три обзора 

(2000, 2005 и 2010 годы), после каждого из которых готовился итоговый 
документ, в котором всякий раз подтверждалась глобальная приверженность 
делу расширения прав и возможностей женщин и девочек и намечались 

первоочередные меры, которые должны были быть приняты в предстоящие пять 
лет.   

3. Четвертый обзор состоится в 2015 году по случаю двадцатой годовщины 
принятия Пекинской декларации и Платформы действий.  В своей резолюции 
2013/18 Экономический и Социальный Совет призвал все государства провести 

на национальном уровне всеобъемлющий обзор достигнутого прогресса и 
существующих препятствий в деле осуществления Платформы действий.  Кроме 
того, в этой резолюции Экономический и Социальный Совет призвал 
«региональные комиссии провести региональные обзоры, с тем чтобы 
обеспечить учет итогов межправительственных процессов на региональном 

уровне в рамках обзора 2015 года»
2
 при кураторстве со стороны Комиссии по 

положению женщин.   

4. В соответствии с этим поручением ЭСКАТО в 2014 году в сотрудничестве 
со Структурой Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного 
равенства и расширения прав и возможностей женщин («Структура ООН-
женщины») провела региональный обзор прогресса в осуществлении 
Платформы действий в Азиатско-Тихоокеанском регионе.   

5. Аналитический обзор регионального прогресса хода осуществления 
Платформы действий был проведен в виде организованного регионального 

обследования и предоставления государствами – членами ЭСКАТО 
национальных обзорных докладов.  ЭСКАТО получила ответы на региональный 
обзор от 40 стран

3
 и 32 национальных обзорных доклада

4
.  Аналитическим 

обзором были охвачены государства – члены ЭСКАТО, которые географически 

                                                 
1  Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин, 4–15 сентября 

1995 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.13), глава I, 
резолюция 1, приложения I и II. 

2  См. резолюцию 2013/18 Экономического и Социального Совета, пункт 4.   
3  Ответы на региональный обзор Пекин+20 были получены от:  Австралии, Азербайджана, 

Бангладеш, Бруней-Даруссалама, Бутана, Вануату, Гонконга (Китай), Индии, Ирана (Исламской 
Республики), Казахстана, Кирибати, Китая, Корейской Народно-Демократической Республики, 

Кыргызстана, Макао (Китай), Мальдивов, Маршалловых Островов, Микронезии (Федеральные 
Штаты), Монголии, Мьянмы, Науру, Непала, Новой Зеландии, Новой Каледонии, Островов Кука, 
Палау, Папуа – Новой Гвинеи, Российской Федерации, Самоа, Соломоновых Островов, Таиланда, 
Тимора-Лешти, Тонги, Тувалу, Турции, Узбекистана, Филиппин, Французской Полинезии, Шри-

Ланки и Японии.   
4  Национальные обзорные доклады были представлены ЭСКАТО и Структуре «ООН–женщины» 

следующими странами:  Австралией, Азербайджаном, Арменией, Афганистаном, Бангладеш, 
Вануату.  Грузией, Ираном (Исламской Республикой), Казахстаном, Кирибати, Китаем, 
Кыргызстаном, Маршалловыми Островами, Монголией, Науру, Непалом, Новой Зеландией, 
Новой Каледонией, Палау, Папуа – Новой Гвинеей, Российской Федерацией, Самоа, Сингапуром, 
Соломоновыми Островами, Таджикистаном, Тимором-Лешти, Тонгой, Тувалу, Турцией, 
Узбекистаном, Фиджи и Филиппинами.   
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расположены в Азиатско-Тихоокеанском регионе.  Гражданское общество также 

внесло вклад в аналитический обзор.   

6. В настоящем документе содержится резюме выявленных успехов и 
трудностей государств – членов ЭСКАТО в деле обеспечения гендерного 
равенства и расширения прав и возможностей женщин, в том числе 
применительно к 12 стратегическим целям Платформы действий.  В нем также 

говорится об основных средствах осуществления Платформы действий, а также 
об определенных государствами-членами первоочередных задачах, касающихся 
укрепления процесса осуществления и достижения целей гендерного равенства.   

II. Обзор достигнутых результатов в осуществлении 

Платформы действий 

7. В целом государства – члены Азиатско-Тихоокеанского региона выявили 

три категории успехов, достигнутых в осуществлении Платформы действий5:  
a) обеспечение гендерного равенства в национальных органах управления;  
b) ликвидация насилия в отношении женщин и девочек;  и c) выдвижение 

женщин на руководящие посты и привлечение их к участию в политической 
жизни.   

Укрепление управления и государственные учреждения 

8. Что касается управления и прежде всего организационных основ для 
обеспечения гендерного равенства, то государства-члены подчеркнули 
необходимость следующего:  a) принятия политики, законодательства, планов 
действий и стратегий, касающихся обеспечения гендерного равенства наряду с 

присоединением к Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 
женщин

6
;  b) создания и/или повышения статуса и расширения полномочий 

национальных организаций женщин;  c) повышения информированности о гендерной 

проблематике среди представителей государственных структур и проявления 
приверженности делу обеспечения гендерного равенства;  и d) повышения степени 

учета гендерных факторов в государственном секторе, включая внедрение 
учитывающего гендерные аспекты бюджетирования.   

Ликвидация насилия в отношении женщин и девочек 

9. Государства-члены, представляющие пять субрегионов ЭСКАТО, 
сообщили об успехах в ликвидации насилия в отношении женщин и девочек, 

включая:  принятие законодательства;  укрепления правоприменительной 
деятельности;  создание государственных структур, на которых возложена 

задача решения вопросов, связанных с ликвидацией насилия в отношении 
женщин и девочек;  профилактические программы;  повышение 
информированности и мобилизации сообществ;  и осуществление адресных 

кампаний, направленных на решение таких вопросов, как торговля людьми и 
черная магия.   

Участие женщин в политической жизни и занятие ими руководящих постов 

10. Что касается третьего достигнутого в регионе успеха – расширение 
участия женщин в политической жизни и выдвижение их на руководящие посты 

                                                 
5  Фраза «государства-члены» означает члены и ассоциированные члены ЭСКАТО, которые 

прислали свои ответы на Азиатско-тихоокеанский региональный обзор Пекин+20 (40) и/или 
представили национальные обзорные доклады, касающиеся Пекин+20 (32).   

6  United Nations, Treaty Series, vol. 1249, No. 20378.   
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– то государства-члены сообщили, что женщины занимали и продолжают 
занимать высокие государственные и негосударственные должности, начиная от 
глав правительств и судей Верховного суда, кончая должностями в 

национальных советах, специальных целевых группах и органах, ведущих 
переговоры о заключении мира.  Кроме того, государства-члены отметили 
позитивное влияние специальных временны мер, таких как квоты в увеличении 
числа женщин-кандидатов на партийные должности и среди парламентариев.   

Прочие успехи 

11. На субрегиональном уровне7 государства – члены Тихоокеанского 
субрегиона, представляющие субрегион Восточной и Северо-Восточной Азии и 

субрегион Южной и Юго-Западной Азии, подчеркнули, что были достигнуты 
успехи в расширении экономических прав и возможностей женщин;  успехи 
связаны с:  a) пересмотром законодательства;  b) установлением гибкого графика 

работы;  c) установлением минимальной заработной платы;  d) обеспечением 
услуг по уходу за детьми;  и e) расширением доступа к финансовым услугам, 

включая кредиты.   

12. Об успехах, достигнутых в области образования, сообщали государства-

члены как из Юго-Восточной Азии, так и Южной и Юго-Западной Азии, 
подчеркнули повышение уровня грамотности среди женщин;  повышение 
успеваемости в школах среди девочек;  увеличение числа женщин, 

продолжающих свое обучение в высших учебных заведениях;  обеспечение 
гендерного равенства среди учащихся начальных школ;  и увеличение числа 
девочек, изучающих традиционно «мужские» предметы.   

13. Некоторые государства-члены, расположенные в Тихоокеанском 
субрегионе, субрегионе Юго-Восточной Азии и Южной и Юго-Западной Азии 

сообщили об успехах в сфере охраны здоровья женщин и девочек, прежде всего 
в сфере охраны здоровья матери, о чем, к примеру, свидетельствуют снижение 

показателей материнской смертности и открытие родильных отделений в 
больницах.  Государства-члены также сообщили об оказании медико-санитарной 
помощи женщинам и девочкам, инфицированным ВИЧ.   

14. В свою очередь государства-члены в Тихоокеанском субрегионе и 
субрегионе Северной и Центральной Азии сообщили о прогрессе, достигнутом в 

решении задач, касающихся женщин, мира и безопасности.   

III. Обзор трудностей, связанных с осуществлением 

Платформы действий 

15. Наряду с успехами государства-члены определили общие трудности, 

связанные с обеспечением гендерного равенства и расширением прав и 
возможностей женщин.   

                                                 
7  К числу пяти субрегионов ЭСКАТО относятся субрегион Восточной и Северо-Восточной Азии 

(Гонконг (Китай), Китай, Корейская Народно-Демократическая Республика, Макао (Китай), 
Монголия, Республика Корея, Япония);  субрегион Северной и Центральной Азии (Армения, 
Азербайджан, Грузия, Казахстан, Кыргызстан, Российская Федерация, Таджикистан, 

Туркменистан, Узбекистан);  Тихоокеанский субрегион (Австралия, Американское Самоа, 
Вануату, Гуам, Кирибати, Маршалловы Острова, Микронезия, Науру, Неуэ, Новая Зеландия, 
Новая Каледония, Острова Кука, Палау, Папуа – Новая Гвинея, Самоа, Северные Марианские 
Острова, Соломоновы Острова, Тонга, Тувалу, Фиджи, Французская Полинезия);  субрегион Юго-
Восточной Азии (Бруней-Даруссалам, Вьетнам, Индонезия, Камбоджа, Лаосская Народно-
Демократическая Республика, Малайзия, Мьянма, Сингапур, Таиланд, Тимор-Лешти, 
Филиппины);  и субрегион Южной и Юго-Западной Азии (Афганистан, Бангладеш, Бутан, Индия, 
Иран (Исламская Республика), Мальдивы, Непал, Пакистан, Турция и Шри-Ланка).   
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Нормативно-правовые основы и организационные механизмы 

16. Государства – члены Азиатско-Тихоокеанского региона сообщили об 
организационных препятствиях, связанных с:  a) политикой и законодательными 
«пробелами»;  b) сопротивлением принятию стратегий и законодательства, 
касающихся обеспечения гендерного равенства;  c) неудовлетворительной 
связью, координацией и потенциалом, препятствующим учету гендерных 

аспектов в государственном секторе;  d) дефицитом технических и финансовых 
ресурсов, прежде всего имеющихся в распоряжении национальных организаций 
женщин;  e) недостаточным пониманием и признанием политиками, 

законодательными и государственными служащими необходимости 
обеспечения гендерного равенства;  и f) расширением и укреплением процесса 
применения принципов бюджетирования с учетом гендерных аспектов.   

17. Государства-члены также отметили проблемы, связанные с 
a) обеспечением соблюдения действующего законодательства;  

b) осуществлением стратегий и планов действий;  и c) контролем и оценкой 
инициатив.  Связанные с правоприменением, осуществлением и контролем 

задачи, в свою очередь, связаны с отсутствием или нехваткой 
дезагрегированных по полу данных, гендерных показателей, гендерной 
статистики, официальных систем управлением знаниями и процессов обмена 
данными и информацией между государственными структурами.   

Социально-культурные нормы 

18. Что касается организационных проблем, то, по мнению государств-
членов, представляющих Тихоокеанский субрегион и субрегион Южной и Юго-

Западной Азии, необходимо решать проблемы, касающиеся устаревших и 
прежде всего связанных с этим дискриминационных, предвзятых и крайне 
ограниченных «умонастроений», отношений, ценностей, верований и 

представлений.   

Насилие в отношении женщин и девочек и выдвижение женщин на 

руководящие и ответственные посты 

19. Для того чтобы положить конец патриархальности, необходимо, в 
частности, заниматься решением вопросов гендерного равенства по конкретным 

направлениям, включая насилие в отношении женщин и девочек, и выдвижение 
женщин на руководящие посты и привлечение их к участию в политической 

жизни.  Несмотря на то, что эти вопросы были указаны в категории «успехов», 
государства-члены, представляющие Тихоокеанский субрегион, субрегион 
Южной и Юго-Западной Азии и субрегион Северной и Центральной Азии, 
указали на то, что насилие в отношении женщин и девочек и выдвижение 
женщин на руководящие посты и привлечение их к участию в политической 

жизни, представляют собой препятствия, стоящие на пути обеспечения 
гендерного равенства.   

Расширение экономических прав и возможностей женщин 

20. Государства-члены, представляющие Тихоокеанский субрегион, 
субрегион Юго-Восточной Азии и субрегион Южной и Юго-Западной Азии, 

перечислили препятствия, стоящие на пути расширения экономических прав и 
возможностей женщин.  Борьба с нищетой, ликвидация законодательных 
«пробелов», искоренение горизонтальной и вертикальной профессиональной 
сегрегации, ликвидация разрыва в оплате труда между мужчинами и 
женщинами, увеличение числа трудоустроенных женщин, установление 

«равновесия» между профессиональными и личными обязанностями и 
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признание значимости неоплачиваемого труда по дому, выполняемого 
женщинами, являются одними из примеров препятствий, упомянутых 
государствами-членами.   

Охрана здоровья женщин и девочек 

21. Экономическое положение женщин и девочек связано с охраной их 

здоровья.  Государства-члены, представляющие Тихоокеанский субрегион, 
субрегион Юго-Восточной Азии и субрегион Южной и Юго-Западной Азии, 
считают вопросы здравоохранения одним из препятствий на пути достижения 
целей гендерного равенства.  Государства-члены указали на особую 
озабоченность по поводу:  a) материнской смертности и заболеваемости;  

b) высоких показателей беременности среди подростков;  c) недоедания;  и 
d) пагубных последствий незаразных заболеваний.   

Вооруженные конфликты 

22. Что касается конфликтов, то государства-члены, представляющие 
Тихоокеанский субрегион, регион Юго-Восточной Азии и регион Южной и 

Юго-Западной Азии, упомянули о касающейся «женщин, мира и безопасности» 
повестки дня, отметив при этом, что вооруженные конфликты, восстания, 
перевороты, политическая неопределенность подрывают мирную жизнь и 
безопасность женщин и девочек (а также мужчин и мальчиков) и ослабляют 
ответственность государства за обеспечение гендерного равенства и расширение 

прав и возможностей женщин.  

Окружающая среда 

23. Изменение климата, стихийные бедствия в результате землетрясений и 
тайфунов, а также ухудшение состояния окружающей среды были отмечены в 
числе факторов, подрывающих безопасность людей, а также безопасность 
женщин и девочек.  По мнению государств-членов, экологические проблемы 
связаны с сокращением числа женщин, занимающихся оплачиваемым трудом, 

исчезновением источников доходов для женщин и ограниченным доступом 
женщин к природным ресурсам, в том числе воде.   

Разнообразные потребности и интересы 

24. Государства-члены сообщили также еще об одном препятствии, которое 
связано со справедливым учетом разнообразных потребностей и интересов 

женщин и девочек и их удовлетворением.  Отмечается, к примеру, неравенство 
между женщинами, представляющими коренные народы, и женщинами, 
которые их не представляют, а также между женщинами, проживающими в 
городах и селах, исходя из таких соображений, как нищета, занятость, насилие и 
доступ к обслуживанию, включая здравоохранение и образование.   

IV. Платформа действий:  12 стратегических целей 

25. Что касается 12 стратегических целей Платформы действий, то 
государства-члены сообщили о принятых мерах, которые оказались как 

успешными, так и неудачными.   

A. Женщины и нищета 

26. Государства-члены сообщили, что по-прежнему вызывает озабоченность 
проблема нищеты среди женщин и девочек.  По сообщениям, в Азиатско-
Тихоокеанском регионе доля женского населения на национальном уровне, 
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проживающего в нищете, составляет от 1,7 до 70 процентов.  В своих комментариях 

по поводу нищеты среди женщин и девочек государства-члены указали на особую 
уязвимость семей, где главой является женщина, или семьей, в которых остался 
только один родитель, из которых большую часть составляют женщины.   

27. В целях борьбы с нищетой среди женщин и девочек государствами-
членами, по их свидетельствам, использовались макроэкономические стратегии, 

которые были специально рассчитаны на удовлетворение потребностей женщин 
и девочек, проживающих в нищете.  Наиболее распространенной мерой по 
борьбе с нищетой стало обеспечение социальной защиты с учетом гендерных 

факторов, за которой следовали меры по трудоустройству и обеспечению 
средств к существованию, учитывающее гендерные аспекты бюджетирование и 
налогообложение с учетом гендерных аспектов.   

B. Общеобразовательная и специальная учебная подготовка женщин 

28. Государства-члены сообщили об успехах в области общеобразовательной 
и специальной учебной подготовки.  К примеру, в регионе установилось 

гендерное равенство в числе учащихся начальных школ и посещаемости девочек 
и мальчиков.   

29. Гендерное равенство, исходя из чистых показателей численности 
учащихся и посещаемости в Азиатско-Тихоокеанском регионе, не так часто 
встречается в средней школе в отличии от начальной школы, а тем более, когда 

речь идет о образовании после окончания средней школы;  в некоторых странах 
показатели по женщинам выше, чем по мужчинам, тогда как в других – они 

выше по мужчинам, чем по женщинам.  В некоторых странах региона ЭСКАТО 
в средней школе число девочек (и мальчиков) в соответствующем возрасте 
составляет менее 50 процентов.   

30. К тому же следует отметить, что хотя гендерное равенство все чаще 
просматривается в уровне грамотности в регионе, в четырех государствах-

членах (все они представляют Южный и Юго-Западный субрегион), 
грамотными являются менее половины женского населения в возрасте 15 лет и 

старше, тогда как показатель грамотности среди мужского населения составляет 
менее 50 процентов.   

31. Развивая успехи на уровне начального образования и по показателям 

грамотности, государства-члены сообщили о проведении национальной 
политики, предусматривающей предоставление в обязательном порядке 

женщинам и мужчинам, девочкам и мальчикам равного доступа к образованию, 
при этом часто упоминают о бесплатном и обязательном образовании 
продолжительностью в 12 лет.   

32. И все же, несмотря на то, что нормативно-правовая база гарантирует 
равенство между мужчинами и женщинами и между девочками и мальчиками, 

неравенство в сфере образования сохраняется.  Государства-члены определили 
препятствия, стоящие на пути реализации политических и законодательных 
инициатив применительно к равенству в сфере образования, ресурсов, доступа и 

«распределения предметов».  Был отмечен дефицит квалифицированных 
преподавателей и квалифицированных преподавателей из числа женщин, а 

также отмечена необходимость увеличения объема ресурсов, выделяемых на 
школьную инфраструктуру и транспорт.  Государства-члены также подчеркнули 
необходимость ликвидации практики «распределения предметов» и социально-
культурных норм и ценностей, которые являются причиной преждевременного 
прекращения девочками своего образования.   
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C. Женщины и здравоохранение 

33. Государства-члены сообщили об успехах в принятии политики и 
законодательства, предусматривающих обязательное предоставление женщинам 
и девочкам целого ряда медико-санитарных услуг.  Стратегии и планы 

направлены исключительно на удовлетворение потребностей женщин и девочек 
в медико-санитарном обслуживании или распространяются на все население и 

вместе с тем предусматривают цели и меры, касающиеся здравоохранения 
женщин и девочек.  Кроме того, политика, планы и программы, направленные 
на удовлетворение связанных со здравоохранением потребностей и интересов 
женщин и девочек, отличаются друг от друга по своей комплексности, охвату и 
результатам осуществления.   

34. Государства-члены отмечают также сохраняющиеся проблемы, связанные 
со здравоохранением и благосостоянием женщин и девочек, как осуществление 
стратегий программ не в полном объеме, дефицит ресурсов, недостаток 

специализированных услуг, препятствия на пути доступа и сектора 
здравоохранения, которые не в полной мере учитывают гендерные факторы.  А 

поэтому, несмотря на то что женщины в среднем живут дольше, чем мужчины, 
они продолжают умирать во время родов, испытывают неудовлетворенные 

потребности в медико-санитарном обслуживании, например когда речь идет о 
сексуальной и репродуктивной гигиене и услугам в сфере ВИЧ, и мало находят 
себя вправе выбирать или получать медико-санитарную помощь.   

35. В числе отмеченных проблем, несмотря на достигнутый прогресс, было 
подчеркнуто, что охрана здоровья матери вызывает особую озабоченность, 

поскольку женщины продолжают умирать во время беременности и родов.  
Согласно государствам-членам, в числе факторов, обусловливающих высокие 
показатели материнской смертности, можно, в частности, отметить небольшую 

долю грамотных женщин, нищету и ограниченный доступ к услугам как врачей, 
так и медучреждений.  Кроме того, как представляется, необходимо увеличить 

объем капиталовложений в сферу оказания дородовой помощи и подготовки 
квалифицированных акушеров, поскольку материнская смертность и 
заболеваемость напрямую зависит от этих факторов.   

D. Насилие в отношении женщин (и девочек) 

36. Государства-члены отметили прогресс, достигнутый в принятии мер по 
ликвидации насилия в отношении женщин и девочек;  мер, охватывающих 

принятие политики и законодательства, осуществление планов действий и 
предоставление услуг.  Законы о защите семьи, ее безопасности, бытовом 
насилии, а также уголовные, гражданские и семейные кодексы в Азиатско-
Тихоокеанском регионе запрещают в законодательном порядке насилие в 
отношении женщин и девочек.   

37. Охватывающие, в частности, физическое, сексуальное, психологическое, 
бытовое и экономическое насилие законодательства в странах региона, которые 
ставят вне закона насилие в отношении женщин и девочек, как сообщают, 

содержат в себе положения, предусматривающие выдачу охранных ордеров, 
полицейских охранных ордеров, тюремные сроки и/или «исправительно-

трудовые работы».  Законодательство, ставящее вне закона все виды насилия в 
отношении женщин и девочек, вместе с тем, есть не во всех странах Азиатско-

Тихоокеанского региона, и, как сообщают, существуют трудности, связанные с 
полным и эффективным осуществлением такого законодательства.   

38. Что касается оказания услуг, то, как сообщают, медико-санитарная и 

юридическая помощь являются наиболее распространенной формой помощи, 
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предоставляемой жертвам насилия, за которой следуют меры по 

предоставлению убежища или приюта, а затем меры материальной поддержки.  
Что касается женщин-инвалидов, то приблизительно в двух третях государств-
членов оказываются услуги, рассчитанные на предупреждение насилия в 

отношении женщин-инвалидов, а в одной трети стран оказываются адресные 
услуги женщинам-инвалидам, которые подвергаются насилию.   

39. Как отмечают государства-члены, существующая нормативно-правовая 
база, программы и публичные кампании по ликвидации насилия в отношении 
женщин и девочек играют весьма полезную роль, но не лишены недостатков с 

учетом неуклонно высокого числа случаев насилия в отношении женщин и 
девочек и, похоже, безнаказанности действий некоторых из тех, кто совершает 
такое насилие.  Государства-члены сообщили о препятствиях на пути 
ликвидации насилия в отношении женщин и девочек, начиная от дефицита 
данных и предоставления услуг, кончая «неучастливыми» судебными системами 

и дискриминационными социально-культурными нормами.   

E. Женщины и вооруженные конфликты 

40. Порядка 13 государств-членов сообщили о национальных планах действий, 

касающихся повестки дня «женщины, мир и безопасность», информацию о которых 
можно получить по публичным каналам.  Участие женщин в работе органов по 
разрешению конфликтов и миростроительству, как сообщают, выросло, хотя 

женщины продолжают составлять меньшинство представителей.  Из 40 государств-
членов–респондентов 12, представляющие пять субрегионов ЭСКАТО, открыто 

заявили, что в их странах нет ни одной женщины, которая бы занимала должность, 
связанную с разрешением конфликтов и/или миростроительством.   

41. В целях повышения информированности о повестке дня «женщины, мир и 
безопасность» и повышения потенциала женщин, правоохранительных органов 
и судей в деле претворения ее в жизнь в Азиатско-Тихоокеанском регионе 

осуществляются не только национальные планы действий, но и, в частности, 
инициативы по общеобразовательной и специальной подготовке.   

42. Кроме того, признавая, что во время вооруженных конфликтов и по их 
окончании женщины и девочки могут стать жертвами похищения, 
принудительного труда, принуждения к участию в боевых действиях, 
физического нападения, сексуального насилия или порабощения и подвергаться 
другим видам эксплуатации и плохого обращения, некоторые государства-члены 

разработали стратегии, направленные на защиту женщин и девочек от насилия 
во время вооруженных конфликтов.   

F. Женщины и экономика 

43. Государства-члены сообщили о том, что они приняли политику, 

законодательство и программы, содействующие предоставлению равного 
доступа женщинами и мужчинам к возможностям трудоустройства и получения 

достойной работы, а также право собственности на производительные ресурсы и 
контроль над ними.   

44. Было также отмечено, что в Азиатско-Тихоокеанском регионе, несмотря 

на осуществление благоприятной политики и программ, между мужчинами и 
женщинами в сфере занятости наблюдается неравенство, о чем свидетельствует, 
к примеру, следующее:  a) более низкие по сравнению с мужчинами показатели 
участия женщин на рынке труда;  b) гендерные различия в оплате труда;  и c) как 
вертикальная, так и горизонтальная профессиональная сегрегация.  К тому же 
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женщины чаще, чем мужчины работают в условиях негарантированной 
занятости (за исключением женщин в Восточной и Северо-Восточной Азии) и 
чаще являются помощниками по дому (прежде всего как в Южной и Юго-

Западной Азии, так и Юго-Восточной Азии).   

45. Согласно данным, одной из областей действий, касающихся активизации 
мер по привлечению женщин к участию в экономической жизни, является 

предпринимательство.  Государства-члены сообщили о мерах по содействию 
предпринимательству среди женщин.  Приблизительно в двух третях 

государств-членов стремятся учитывать потребности женщин в политике, 
программах и бюджетах по стимулированию предпринимательства, а также 
выделять ресурсы учреждениям, которые поддерживают предпринимательство 

среди женщин.   

46. Государства-члены сообщили о необходимости дальнейших действий, 
касающихся a) пересмотра, принятия и обеспечения соблюдения 
законодательства, которое предусматривает равные права и возможности для 
женщин и мужчин;  b) выделения ресурсов для предоставления женщинам более 
широких экономических прав и возможностей и достойной работы;  

c) осуществления мер, которые поощряют установление «равновесия» между 
работой и семейными обязанностями;  d) целенаправленного учета потребностей 

и интересов тех или иных групп женщин-рабочих, например домашних 
работников, рабочих-мигрантов, тех, кто работает в неформальном секторе и 
сельских рабочих и принятия соответствующих мер;  и e) инвестирования в 

исследования об использовании времени, результаты которых способствуют 
углублению понимания продуктивного и репродуктивного труда мужчин и 

женщин и служат основой для принятия решений.   

G. Женщины в органах власти и на ответственных постах 

47. Государства-члены сообщили о прогрессе, который достигнут в 

расширении участия женщин в общественной жизни;  вместе с тем женщины 
продолжают составлять меньшинство среди тех, кто занимает государственные 

посты на национальном и субнациональном уровнях, а также среди тех, кто 
занимает ответственные должности в государственном и частном секторах.   
В 17 из 50 государств-членов, по которым имеются данные, менее 10 процентов 
национальных парламентариев (единственная и нижняя палаты) составляют 
женщины, в других 15 – на женщин приходится от 10 до 20 процентов 

национальных парламентариев.  В 29 из 35 стран Азиатско-Тихоокеанского 
региона, по которым имеются данные, в одной из пяти или того меньше 

национальными министрами являются женщины.  О недопредставленности 
женщин в национальных парламентах свидетельствует субнациональный 
уровень.  Государства-члены сообщили, к примеру, о том, что женщины 
составляют менее 20 процентов представителей от сел, штатов и органов 
местного самоуправления.   

48. Государства-члены сообщили о ликвидации барьеров, стоящих на пути 

участия женщин в выборных органах, подчеркнув при этом конституционные и 
законодательные положения, предусматривающие равные права женщин и 
мужчин на то, чтобы баллотироваться на выборах.  Государства-члены также 

сообщили о действии «специальных временных мер».  Несколько государства-
члены Азиатско-Тихоокеанского региона отметили применение систем 

квотирования к:  a) выборным должностям (например места в национальных 
парламентах или органах местного самоуправления);  и/или b) спискам 
кандидатов политических партий.   

49. Государства-члены сообщили о пересмотре социально-культурных 
ценностей и верований, принятии и обеспечении соблюдения благоприятной 



E/ESCAP/GEWE/1 

 

12 B14-01142 

политики и законодательства и увеличении объема ресурсов и потенциала как о 

непременных условиях достижения равного представительства женщин и 
мужчин в органах, ответственных за принятие решений.   

H. Организационные механизмы, необходимые для улучшения 

положения женщин 

50. В Азиатско-Тихоокеанском регионе действуют национальные 

организационные механизмы по улучшению положения женщин.  Принимая 
различные формы, эти организационные механизмы уполномочены заниматься 

вопросами обеспечения гендерного равенства и расширением прав и 
возможностей женщин.   

51. Государства-члены перечислили успехи, достигнутые их 

организационными механизмами;  успехи, достигнутые в укреплении 
нормативно-правовой базы в контексте обеспечения гендерного равенства, 

упрочении государственной архитектуры в сфере гендерной проблематики, 
решении вопросов, связанных с насилием в отношении женщин и девочек, 
предоставлении женщинам более широких экономических прав и возможностей, 

содействии выдвижению женщин на руководящие посты и укреплении системы 
данных и статистики о гендерном равенстве.   

52. Что касается трудностей, то государства-члены сообщили о том, что 
недостаточная политическая воля и неудовлетворительный контроль и учет, 
слабая осведомленность в вопросах гендерного равенства и недостаточная 

оценка необходимости его обеспечения, низкий статус, недостаточный объем 
ресурсов, дефицит данных и неслаженная координация деятельности между 

государственными структурами являются одними из препятствий, с которыми 
сталкиваются их организационные механизмы по улучшению положения 

женщин в выполнении порученных им задач.   

53. В числе основных намеченных стратегий для укрепления 
организационных механизмов можно отметить следующие:  a) обеспечение 
«автономности функционирования» национальных организаций женщин в 
рамках государственных структур, которые в силу своего статуса и полномочий 

должны добиваться немалого прогресса в деле обеспечения равенства де-юре и 
де-факто;  b) укрепление взаимодействия и координации деятельности внутри 
государственных структур в деле решения задач, связанных с обеспечением 

гендерного равенства, включая разработку, принятие, осуществление и 
мониторинг политики и законодательства, которые предусматривают равные 
права мужчин и женщин, девочек и мальчиков;  и c) инициативы по повышению 
информированности и просвещению, а также выделение большего объема 
людских и финансовых ресурсов.   

I. Защита прав женщин 

54. Все государства-члены Азиатско-Тихоокеанского региона за исключением 
трех8 ратифицировали Конвенцию о ликвидации всех форм дискриминации в 

отношении женщин.  Вместе с тем 18 государств-членов сделали оговорки к 
процессу своей ратификации.  Согласно данным, несмотря на действия 
национальных конституционных и законодательных положений, касающихся 

прав человека, процесс интеграции Конвенции в национальный контекст 
остается незавершенным.   

                                                 
8  Исламская Республика Иран, Республика Палау и Тонга.   
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55. Государства-члены сообщили, что права женщин и девочек нарушаются, о 
чем свидетельствует число случаев насилия в отношении женщин и девочек, а 
поэтому необходимо расширить доступ женщин и девочек к правосудию и 

повысить их правовую грамотность.  Была отмечена важность обеспечения 
защиты прав женщин и девочек, например в контексте образования, 
здравоохранения, занятости и участия в политической жизни, а также важное 
значение повышения информированности об этой Конвенции и ликвидации всех 
форм дискриминации в отношении женщин и девочек.   

56. Признавая необходимость защиты и поощрения прав женщин и девочек, 
государства-члены заявили, что у них действуют независимые национальные 

учреждения, которым, в частности, поручено заниматься защитой и поощрением 
прав женщин и девочек.  Кроме того, признавая, что повышение правовой 
грамотности имеет важное значение для защиты прав женщин и девочек, 
государства-члены сообщили о мерах, которые принимаются в направлении 
содействия повышению правовой грамотности женщин и девочек.  В числе мер, 

осуществленных в странах Азиатско-Тихоокеанского региона по улучшению 
защиты прав женщин и девочек, можно отметить следующее:  

a) информационно-пропагандистские и просветительские кампании;  
b) просветительская деятельность среди представителей органов, ответственных 
за разработку политики, и руководителей;  и c) предоставление «бесплатной 
правовой помощи» и консультаций, а также подготовка дипломированных и 
недипломированных юристов из числа женщин.   

J. Женщины и средства массовой информации 

57. В регионе налицо весьма неоднородная картина участия женщин и 
девочек в деятельности средств массовой информации и освещения 
происходящего.  Одним из количественных показателей участия женщин в 

деятельности средств массовой информации является доля профессиональных 
журналистов среди женщин.  В 12 из 21 государства-члена, которые 

представили статистические данные, женщины составляют менее 50 процентов 
от всех профессиональных журналистов (от 0 до 45 процентов);  особняком 
стоят не только государства-члены из субрегиона Южной и Юго-Западной Азии, 

но и государства-члены из Тихоокеанского субрегиона, субрегиона Восточной и 
Северо-Восточной Азии, а также субрегиона Юго-Восточной Азии.  В пяти из 

21 государства-члена сообщается об одинаковом числе женщин и мужчин 
журналистов, тогда как в четырех государствах-членах, согласно данным, 
женщины составляют большинство профессиональных журналистов (как 

правило, около 60 процентов).   

58. Несмотря на то что женщины составляют большинство профессиональных 

журналистов в нескольких странах Азиатско-Тихоокеанского региона, они по-
прежнему сталкиваются с препятствиями на пути участия в деятельности 
средств массовой информации;  проблемы связанные, к примеру, с равной 

оплатой труда, справедливым обращением, признанием значимости их работы, 
домогательством и установлением баланса между профессиональными и 

личными обязанностями.   

59. Государства-члены сообщили об инициативах, направленных на 

расширение участия женщин и девочек в деятельности средств массовой 
информации, включая программы для женщин и программы, возглавляемые 
ими, организация общеобразовательной и специальной учебной подготовки, а 
также меры по увеличению числа женщин, занимающих руководящие и 
ответственные посты.  Инициативы, направленные на содействие 

сбалансированному и свободному от стереотипов изображения положения 
женщин и девочек также, согласно данным, имеет место; речь, например, идет о 
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законодательстве, запрещающем порнографию, и повышении 

информированности сотрудников, работающих в средствах массовой 
информации.   

K. Женщины и окружающая среда 

60. Что касается экологических вопросов, то государства-члены, в частности, 

реагируют на особые потребности и интересы женщин и девочек в контексте 
природных ресурсов, изменения климата и уменьшения опасности бедствий.   

61. Одной из главных задач, стоящих перед государствами-членами, является 
учет гендерных аспектов в политике, планах и программах, которые призваны 
содействовать обеспечению равноправия между мужчинами и женщинами во 

владении природными ресурсами, доступе к энергоресурсам, участии в 
инициативах, связанных с изменением климата, и участии в деятельности по 

уменьшению опасности бедствий.  Государства-члены представили 
неодинаковые данные, касающиеся:  a) существования национальной политики, 
которая содействует установлению между мужчинами и женщинами равных 

имущественных прав, управления природными ресурсами и их использования, 
например воды, топлива, земли и лесов;  b) учета и решения вопросов, 

связанных с уязвимостью и потребностями женщин и девочек в процессе 
осуществления инициатив по адаптации к изменению климата и ослаблению его 
последствий;  и c) повышения внимания к стратегиям и программам по учету 

гендерных аспектов в процессе уменьшения опасности бедствий.   

L. Девочки 

62. Государства-члены сообщили о том, что они осуществляют комплексные 

меры (политика, законодательство, планы и/или программы действий) по 
ликвидации всех форм дискриминации в отношении девочек.  После всеобщей 

ратификации в Азиатско-Тихоокеанском регионе Конвенции о правах ребенка
9
 

различные, рассчитанные на детей (но не конкретно на девочек), национальные 
программные меры, согласно данным, свидетельствуют о правдивости 

заявлений об осуществлении комплексных мер.   

63. Согласно данным, национальная политика, законодательство, публичные 

кампании, инициативы по общеобразовательной и специальной учебной 
подготовке помогают в решении целого ряда вопросов, что необходимо для 
укрепления статуса девочек, начиная от вопросов, касающихся образования, 

брака, наследства и социально-культурных норм, кончая созданием для девочек 
условий и возможностей заниматься физической деятельностью, социальными 
обменами и развитием навыков для жизни в обществе.  Нормативно-правовые 
меры, а также информационно-просветительские и публичные кампании 
являются наиболее распространенными мерами, осуществляемыми в 

государствах-членах, чем программные и общественные инициативы, 
направленные на ликвидацию всех форм дискриминации в отношении девочек.   

V. Осуществление Платформы действий 

64. Когда речь заходит о механизмах по осуществлению Платформы 
действий, то государства-члены упоминают о необходимых условиях, которые 

можно разбить на четыре общих категории:  a) нормативно-правовые основы и 
учреждения;  b) партнерство и сотрудничество;  c) данные и статистика;  и d) 
бюджеты и финансирование.   

                                                 
9  United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531. 
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A. Нормативно-правовые основы и организационные механизмы для 

обеспечения гендерного равенства 

65. Государства-члены Азиатско-Тихоокеанского региона проводят политику, 
направленную на поддержку деятельности по обеспечению гендерного 
равенства.  Политика по обеспечению гендерного равенства, которая базируется 

на основополагающей цели расширения прав и возможностей женщин, 
повышения их статуса, обеспечения социальной справедливости и/или 

содействия предоставлению женщинам и мужчинам равных возможностей, по-
разному решают целый круг вопросов, включая права человека, участие в 
общественной жизни, здравоохранение, образование, нищету и средства к 

существованию, насилие в отношении женщин и девочек и организационные 
механизмы по улучшению положения женщин.  Политика и законодательство 
осуществляются посредством стратегий и планов действий по обеспечению 
гендерного равенства, которые аналогичным образом и, в частности, 
охватывают 12 стратегических целей Платформы действий.   

66. Несмотря на то что государства-члены сообщили о наличии национальной 
политики, законодательства и планов действий, они также отметили, что эти 

средства вовсе не обязательно помогают в решении всех вопросов, касающихся 
гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин, и в некоторых 
случаях существуют лишь в виде проектов (или вообще не существуют).   

67. Для реального претворения в жизнь политики, законодательства и планов 
действий необходимы организационные механизмы.  В связи с этим 

государства-члены сообщили о государственных инициативах по учету 
гендерных аспектов;  создании подразделений для осуществления и 

мониторинга политики, планов и программ, важном значении связей и 
взаимодействия для реализации намеченных в политике и законодательстве 
целей по обеспечению гендерного равенства.   

68. Вместе с тем наличие должностных лиц и структур, которым получено 
решать связанные с гендерным равенством вопросы, необязательно приводит к 
полному и эффективному осуществлению и мониторингу политики планов и 
программ;  другими словами – к достижению целей гендерного равенства.  Как 
сообщают, налицо необходимость укрепления политической воли, потенциала и 

инвестиционной направляющей во всех организационных механизмах по 
улучшению положения женщин в интересах достижения ощутимых успехов в 

деле обеспечения гендерного равенства.   

B. Сотрудничество и партнерство для обеспечения гендерного 

равенства 

69. Государства-члены сообщили о сотрудничестве и партнерстве между 
государственными структурами, правительством и гражданским обществом в 

деле осуществления Платформы действий.   

70. Государства-члены заявили, что внутриправительственное сотрудничество 

и участие осуществляются главным образом национальными организациями 
женщин и проявляются в деятельности многосторонних органов, письменных 
соглашениях и совместном осуществлении и мониторинге обязательств и 

инициатив, касающихся обеспечения гендерного равенства и расширения прав и 
возможностей женщин.  Содействуя сотрудничеству и партнерству, 

национальные организации женщин, как сообщают, координируют деятельность 
с государственными структурами, оказывают техническую помощь и проводят 
обзор, связанный с обеспечением гендерного равенства в работе линейных 

министерств путем, к примеру, анализа годовых докладов.   
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71. Межминистерские, департаментные или учрежденческие форумы, 

целевые группы, комитеты и группы являются еще одной формой демонстрации 
внутриправительственного сотрудничества и партнерства в решении вопросов 
обеспечения гендерного равенства.   

72. Что касается сотрудничества и партнерства между правительством и 
гражданским обществом, то государства-члены упомянули о национальных 

советах, комитетах и форумах, в состав которых входят представители как 
правительств, так и гражданского общества.  Совещания различных органов с 
участием представителей правительства и гражданского общества, согласно 

данным, созываются на регулярной основе для содействия ведению 
непрерывных консультаций.  Согласно данным, правительства и гражданское 
общество также сотрудничают и выступают партнерами в:  a) проведении 
кампаний по повышению информированности о гендерном равенстве;  
b) осуществлении таких программ, как программы, основное внимание в рамках 

которых уделяется ликвидации насилия в отношении женщин и девочек;  
c) участии в работе международных и региональных форумов;  и  d) контроле за 

осуществлением политики и планов действий.   

73. Государства-члены сообщили о вкладе гражданского общества в 
осуществление Платформы действий, что тем самым способствует проведению 
дальнейшей работы по обеспечению гендерного равенства и расширению прав и 
возможностей женщин.  Государства-члены также отметили, что существование 

структур и механизмов сотрудничества и партнерства между правительством и 
гражданским обществом по осуществлению Платформы действий и достижению 

целей гендерного равенства в более широком контексте необязательно говорит о 
качестве и эффективности такого взаимодействия.   

C. Данные и статистика о гендерном равенстве 

74. В Азиатско-Тихоокеанском регионе национальные статистические 

управления, по мнению государств-членов, трудятся над дезагрегацией данных 
по признаку пола и составлением и применением национального основного 

набора гендерных показателей, включая компоненты, включающие вопросы 
насилия в отношении женщин и девочек.   

75. Оценивая множество аспектов гендерного равенства, страны Азиатско-
Тихоокеанского региона вывели и выводят национальные показатели и 
постепенно применяют минимальный набор (52) гендерных показателей в 

соответствии с решением Статистической комиссии Организации 
Объединенных Наций.  В зависимости от страны и характера обследования 
информация собирается по целому ряду объектов, включая возраст, этническую 

принадлежность, язык, религию, семью, образование, жилье, здравоохранение, 
инвалидность, экономическую безопасность, рабочую силу, занятость, средства 

к существованию, участие в деятельности органов, ответственных за принятие 
решений, права человека, удовлетворенность жизнью, преступность и 
безопасность, справедливость, управление, гражданство и национальную среду.  

Собранные данные компилируются и предоставляются в распоряжение 
заинтересованных лиц в электронной и печатной формах.   

76. Согласно государствам-членам, гендерные данные, которые собираются, 
компилируются, анализируются и публикуются, служат основой для 
государственных процессов планирования, разработки политики, 

предоставления услуг, осуществления программы и контроля за деятельностью.   

77. Отмечая сбор и использование данных о гендерном равенстве, 

государства-члены вместе с тем также сообщили о недостатках своих 
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статистических систем в контексте данных, дезагрегированных по признаку 
пола, и гендерной статистики.  Обеспечению эффективности и действенности 
работы национальных статистических систем, как сообщают, препятствуют:  

a) плохая информированность о важном значении сбора данных о гендерном 
равенстве;  b) нехватка технического потенциала;  и c) недостаточный объем 
ресурсов.  Такой дефицит данных и статистики о гендерном равенстве приводит 
к тому, что политика, планы и программы не могут адекватно реагировать на 
различные потребности и интересы женщин и мужчин, а также девочек и 

мальчиков.   

78. Что касается глобально согласованного минимального набора (52) 
гендерных показателей, то несколько государств-членов сообщили о планах по 

сбору или началу сбора данных о глобальном минимальном наборе.   

79. Также как и в случае с глобальным минимальным набором гендерных 
показателей, страны Азиатско-Тихоокеанского региона добились неодинакового 
прогресса в применении девяти основных показателей, касающихся насилия в 
отношении женщин, которые были приняты Статистической комиссией 
Организации Объединенных Наций.  Если некоторым странам еще только 

предстоит начать использовать девять основных показателей для оценки 
насилия в отношении женщин и девочек на национальном уровне, то другие 

осуществляют различные инициативы, включая проведение обследований 
здоровья и безопасности семьи и создание национальных баз данных.   

D. Бюджетирование и финансирование деятельности по обеспечению 

гендерного равенства 

80. Как указали государства-члены, объема выделяемых государством средств 
на обеспечение гендерного равенства недостаточно для достижения 

стратегических целей Платформы действий.  Национальным организациям 
женщин в 15 из 17 государств-членов, которые представили информацию о 
финансировании, выделяется из национального бюджета менее одного 

процента, и это несмотря на то, что на них возложены немалые задачи.   

81. Помимо выделения физического объема средств бюджетирование с учетом 
гендерных аспектов представляет собой механизм, который используется 

некоторыми государствами-членами для стимулирования справедливого и 
подконтрольного выделения ресурсов.  Свыше 10 государств-членов сообщили о 
внедрении учитывающего гендерные аспекты бюджетирования, которое в той или 
иной степени проявляется в:  a) составлении проектов бюджета с учетом гендерных 
факторов;  b) учитывающем гендерные аспекты бюджетировании в национальных 

бюджетных рамках;  и c) выделении минимума бюджетных ассигнований на 
инициативы по обеспечению гендерного равенства.   

VI. Достижение целей гендерного равенства и расширение 

прав и возможностей женщин 

82. Государства-члены наметили первоочередные меры на предстоящие годы, 

а также определили основные требования достижения целей гендерного 
равенства и расширения прав и возможностей женщин.   

A. Первоочередные направления действий, касающихся обеспечения 

гендерного равенства 

83. Большинство государств-членов определили три первоочередные 
направления действий, касающихся обеспечения гендерного равенства и 
расширения прав и возможностей женщин в Азиатско-Тихоокеанском регионе, а 
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именно:  расширение участия женщин в общественной и политической жизни, 

расширение экономических прав и возможностей женщин и ликвидация насилия 
в отношении женщин и девочек.   

Женщины на руководящих и ответственных постах 

84. Государства-члены подчеркнули необходимость увеличения числа 
женщин, занимающих руководящие и ответственные посты, начиная с 

национальных парламентов, кончая органами местного самоуправления.  
Достижение целей гендерного равенства в том, что касается занятия 
руководящих и ответственных постов, рассматривается государствами-членами 

в контексте необходимости поиска женщин, демонстрирующих лидерские 
качества;  инвестирование в развитие потенциала женщин для занятия 
руководящих постов;  привлечение к участию «мужчин-поборников прав 
женщин»;  и использование специальных временных мер, таких как квоты, 
антидискриминационные меры и адресное финансирование.   

Расширение экономических прав и возможностей женщин 

85. По мнению государств-членов, для расширения экономических прав и 

возможностей женщин необходимо выступать со множеством инициатив.  В 
числе предлагаемых мер, направленных на уменьшение масштабов нищеты 
среди женщин и девочек и обретение ими экономической независимости, 

можно, в частности, отметить учитывающие гендерные аспекты экономическую 
политику и программы, которые охватывают социальную защиту, содействуют 

приобретению женщинами знаний о рынке труда и навыков, содействуют 
трудоустройству женщин и расширяют их доступ к активам, кредитам и другим 

продуктивным ресурсам.  В числе других выявленных направлений, 
заслуживающих внимания, можно, в частности, отметить сокращение разницы в 
оплате труда мужчин и женщин, учет неоплачиваемого труда женщин по дому, 
защиту прав женщин, занятых в неформальном секторе, стимулирование 
предпринимательства и предоставление достойной работы для большего числа 

женщин-рабочих.   

Ликвидация насилия в отношении женщин и девочек 

86. Государства-члены подчеркнули необходимость уделения должного 

внимания аспектам профилактики, защиты и судебного преследования в целях 
ликвидации насилия в отношении женщин и девочек в Азиатско-Тихоокеанском 

регионе.  Для принятия мер по ликвидации насилия в отношении женщин и 
девочек, как считается, требуется наличие и функционирование нормативно-
правовых основ, включающих в себя политику, законодательство и стратегии, а 

также позицию «нетерпимости».  В числе других условий, необходимых для 
ликвидации насилия в отношении женщин и девочек, по мнению государств-

членов, можно отметить следующие:  образовательные инициативы;  
предоставление целого ряда услуг, включая безопасное жилье и меры по 
реинтеграции жертв насилия;  мобилизация общин, обеспечение участия 

лидеров;  и исследования для прояснения различных аспектов насилия в 
отношении женщин и девочек;  и учитывающие гендерные аспекты судебные 

системы.  Государства-члены сообщили об особых формах насилия, включая 
торговлю женщинами и девочками, детские браки и другую вредную практику, 
бытовое насилие, киберпроституцию и порнографию, связанные с черной 

магией преступления и насилие в отношении престарелых женщин.   

Социально-культурные нормы 

87. В случае некоторых государств-членов успешное решение вопросов, 
касающихся занятия руководящих и ответственных постов, предоставления 
более широких экономических прав и возможностей и насилия необходимо 
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устранить причину, лежащую в основе неравенства мужчин и женщин, а именно 
покончить с патриархатом.  Для того чтобы уравнять взаимоотношения между 
мужчинами и женщинами, как подчеркнули государства-члены, необходимо 

повышать статус женщин в обществе и пересматривать негативные и 
стереотипные образы и настроения в отношении женщин и девочек и их роли.  
По мнению государств-членов, женщины и мужчины, а также девочки и 
мальчики являются адресными группами, которые переживают трансформацию 
социально-культурных норм, и члены которых и того, и другого пола являются 

«сподвижниками перемен».   

Нормативно-правовые основы и организационные механизмы 

88. Государства-члены, представляющие Тихоокеанский субрегион, 
субрегион Южной и Юго-Западной Азии и субрегион Северной и Центральной 
Азии подчеркнули необходимость укрепления нормативно-правовых основ и 

связанных с ними организационных механизмов, которые могут 
структурировать и подкреплять меры по обеспечению гендерного равенства.  С 

этой целью важным представляется принятие политики и законодательства по 
обеспечению гендерного равенства, а также мер по обеспечению справедливого 

воздействия государственной политики и законодательства на мужчин и 
женщин.  Для эффективного осуществления политики и законодательства, в 
свою очередь, как представляется, требуется более слаженная координация 
деятельности между всеми государственными структурами и повышение из 
гендерного потенциала.  Особого упоминания была удостоена необходимость 

укрепления национальных организаций женщин и расширения применения 
учитывающего гендерные аспекты бюджетирования.   

Охрана здоровья женщин и девочек 

89. Что касается политики, законодательства и стратегий, формирующих 
меры по обеспечению гендерного равенства, то государства-члены далее 

перечислили специфические посекторальные вопросы, требующие к себе 
внимания.  По мнению государств-членов, во всех субрегионах ЭСКАТО, за 
исключением Восточной и Северо-Восточной Азии, одним из таких вопросов 

является охрана здоровья женщин и девочек.  Что касается здравоохранения, то 
государства-члены подчеркнули необходимость решения вопросов, связанных с 

охраной материнского здоровья женщин и девочек (прежде всего в контексте 
снижения коэффициента смертности), доступом к медико-санитарному 
обслуживанию, а также сексуальным и репродуктивным здоровьем и правами.   

Окружающая среда 

90. Еще одним первоочередным посекторальным направлением действий, 
выявленных государствами-членами в Тихоокеанском субрегионе, субрегионе 
Юго-Восточной Азии и субрегионе Южной и Юго-Западной Азии, является 
природная среда.  Государства-члены обратили особое внимание на 

необходимость учета гендерных аспектов как в контексте последствий 
изменения климата, так и управления природными ресурсами и их 

использования, включая питьевую воду и возобновляемые источники энергии.  
Как полагают, необходимо принять меры по повышению информированности 
женщин и девочек в экологических вопросах и созданию у них потенциала 
противодействию изменению климата, а также стимулированию учитывающему 
гендерные аспекты процесса уменьшения опасности бедствий.   

Женщины, мир и безопасность 

91. Государства-члены, представляющие Тихоокеанский субрегион, субрегион 

Юго-Восточной Азии и субрегион Северной и Центральной Азии, считают, что 
осуществление повестки дня «женщины, мир и безопасность», примером чему 
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служит резолюция 1325 Совета Безопасности, является одним из первоочередных 

направлений действий.  Государства-члены из этих трех субрегионов ЭСКАТО 
подчеркнули важное значение защиты прав и безопасности женщин и девочек во 
время конфликтов и в период после их завершения.   

Доступ к правосудию 

92. Еще одним связанным с повесткой дня «женщины, мир и безопасность» 

направлением действий, выделенным государствами-членами, 
представляющими Тихоокеанский субрегион, субрегион Южной и Юго-
Западной Азии и субрегион Северной и Центральной Азии, является доступ к 

правосудию.  Налицо явная необходимость обеспечить соблюдение 
законодательства, покончить с безнаказанностью лиц, которые нарушают права 

женщин и девочек, повысить уровень правовой грамотности женщин и девочек 
и предоставлять «бесплатные» юридические услуги.  С учетом того, что 
способность женщин и девочек осуществлять свои права зависит от 

официального признания их существования, гражданской регистрации, включая 
права на получение гражданства независимо от правового статуса родителя 

(родителей) ребенка, то это представляет собой направление, заслуживающее к 
себе внимания.   

Многообразие и данные 

93. Двумя другими приоритетами, намеченными государствами-членами – 
приоритеты, которые пронизывают все вышеупомянутые направления действий, 
– являются следующие:  a) удовлетворение особых потребностей и интересов 
различных групп женщин и девочек;  и b) повышение качества гендерной 

статистики и данных, дезагрегированных по признаку пола.  С учетом 
взаимосвязи различных видов неравенства, для того чтобы расширить права 
всех женщин и девочек, как сообщается, необходимо осмотрительно подходить 

к различиям и сходствам, которыми обладают женщины и девочки, 
подпадающих под категорию женщин, проживающих в селах, женщин, 
представляющих коренные народы, женщин-мигрантов, женщин-беженцев, 
женщин-инвалидов и женщин из числа бедных слоев населения.  В свою 
очередь дезагрегированные по половому признаку данные и гендерная 

статистика представляют собой, как полагают, первоочередное направление 
развития, поскольку стратегические действия по обеспечению гендерного 

равенства и расширению прав и возможностей женщин, а также контроля и 
учета, требуют сбора, анализа и использования достоверных, проверенных и 
исчерпывающих данных, а также логически обоснованных действий.   

B. Ускорение процесса осуществления Платформы действий 

94. Государства-члены определили шесть ключевых условий, необходимых 
для ускорения процесса осуществления Платформы действий в Азиатско-
Тихоокеанском регионе.   

Нормативно-правовые основы 

95. Первым ключевым условием является политическая воля и 
«общегосударственный» подход к достижению целей гендерного равенства и 
расширения прав и возможностей женщин.  Государства-члены подчеркнули 

необходимость укрепления политической воли и общей ответственности 
государственных министерств и департаментов, что находит отражение в 
существовании и осуществлении комплексных и многосекторальных политики, 

планов и программ по обеспечению гендерного равенства.   
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Информированность о гендерных факторах 

96. Претворение политики, планов и программ в конкретные действия 
требуют информированности, потенциала и взаимодействия – три другие 

средства ускорения процесса осуществления Платформы действий, 
определенных государствами-членами.  Что касается информированности, то 

государства-члены заявили, что налицо необходимость повышения 
информированности и углубления понимания парламентариев, государственных 
служащих и общественности в целом.  То есть для ускорения процесса 

обеспечения гендерного равенства требуются более глубокие знания гендерной 
проблематики и понимание необходимости обеспечения гендерного равенства и 

повышения внимания гендерным аспектам и вопросам.  Государства-члены 
особо упомянули о повышении информированности представителей 
правительств, судебной системы, гражданского общества и женщин.   

Гендерный потенциал 

97. Опираясь на результаты повышения информированности, налицо явная 

необходимость, по мнению государств-членов, укрепить потенциал отдельных 
лиц и структур, ответственных за осуществление политики, планов и программ 

по обеспечению гендерного равенства.  Как представляется, для инвестирования 
в развитие потенциала в вопросах гендерного равенства потребуется 
организация специальной учебной подготовки и оказание технической помощи 
во всех государственных секторах для того, чтобы создать условия для уделения 
повышенного внимания гендерным аспектам и принятия таких мер, как 

учитывающее гендерные аспекты бюджетирование.  Что касается потенциала, то 
государства-члены подчеркнули необходимость инвестирования в 
национальные организации женщин.   

Сотрудничество и партнерство 

98. Еще одним, как представляется, средством ускорения процесса 

осуществления Платформы действий является расширение взаимодействия 
между государственными структурами, а также между правительствами и 
гражданским обществом.  Что касается взаимодействия, то государства-члены 

подчеркнули важное значение укрепления:  a) процесса обмена знаниями, 
включая данные и опыт, прежде всего применительно к Платформе действий;  

b) координационных механизмов, таких как многосторонние комитеты, советы и 
форумы;  и c) участие женщин и международных и местных организаций 
женщин.  Совместная деятельность, в рамках которой со всей отчетливостью 
проявляется роль и обязанности, является, в свою очередь, одним из средств 
активизации процесса сотрудничества и партнерства в деле обеспечения 

гендерного равенства.  В связи с этим государства-члены отметили важное 
значение привлечения гражданского общества и частного сектора.   

Ресурсы 

99. Государства-члены далее заявили, что ускорение процесса осуществления 
Платформы действий требуют выделения большего объема ресурсов.  Делая 

особый акцент на финансовых ресурсах, государства-члены подчеркнули 
необходимость наличия механизмов устойчивого финансирования, адресного 

выделения ресурсов и увеличения объемов национальных бюджетных 
ассигнований для национальных организаций женщин.  Осуществление 
мандатов и выполнение обязательств, как представляется, зависит от выделения 

адекватного объема ресурсов.   

Учет и контроль 

100. Шестым ключевым средством ускорения процесса осуществления 
Платформы действий, по мнению государств-членов, является учет и контроль.  
Укрепление процесса учета и контроля, как сообщают, требует контроля и 
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оценки масштабности инициатив по обеспечению гендерного равенства, 

которые, в свою очередь, требуют наличия поддающихся оценке плановых 
заданий и показателей, а также сбора дезагрегированных по половому признаку 
данных и применения гендерной статистики.   

VII. Вывод 

101. Результаты аналитического обзора свидетельствуют о том, что 
государства-члены считают, что Платформа действий продолжает оставаться 
актуальной в качестве глобальной повестки дня для достижения целей 
гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин.  Что касается 

решения вопросов этой повестки дня, то государства-члены сообщили как о 
прогрессе, достигнутом в достижении стратегических задач и 12 стратегических 
целей, так и о сохраняющихся препятствиях на пути полного и эффективного 

осуществления Платформы действий.   

102. Государства-члены подчеркнули, что спустя 20 лет после принятия 

Платформы действий для преодоления сохраняющих препятствия на пути 
достижения целей гендерного равенства и расширения прав и возможностей 
женщин необходимы дальнейшие и более активные усилия.  Для осуществления 

дальнейших и более активных усилий, как представляется, требуются 
укрепление учреждений (прежде всего национальных организаций женщин), 

увеличение объема финансирования, укрепление процесса учета и контроля, 
установление более тесных партнерских связей и активизация регионального 
сотрудничества в интересах обеспечения гендерного равенства и расширения 
прав и возможностей женщин.   

103. Признавая возможность прогресса, о чем свидетельствуют достигнутые 

конкретные успехи, и признавая необходимость дополнительной работы в этом 
направлении, государства-члены в ходе Азиатско-тихоокеанской конференции 
по гендерному равенству и расширению прав и возможностей женщин:  обзор 

Пекин+20 будут иметь историческую возможность вновь заявить о своей 
приверженности делу установления реального равенства между мужчинами и 

женщинами, а также девочками и мальчиками в Азиатско-Тихоокеанском 
регионе в период развития после 2015 года.   

––––––––––––––– 


